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NORME DA OSSERVARE PER L'ORDINAZIONE DELLE
PARTI DI RICAMBIO

1.

Per le ordinazion delle parti gi ricembio citare sempre
il numero di codice, la denominazione e i numeri di ma-
tricola del motore e del telaio

La ricerca del pezzo di ricambio si effettue o e-
gue:

individuare nella tavola il numero di ligura dal pezzo
occaorrente; ricercare nella parte descrittiva il relativo
numero di codice e la denominazione.

Per esigenze del magazzino meccanizzato, elanchia-
mo | quantitativi minimi di particolari da ordinare in fun-
zione del prezzo di listino di ognl pezzo:

da 1 a 50 Lire quantita minima 50 pezzi
da 51 a 200 Lire quantita minima 20 pezzi
da 201 a 500 Lire quantita minima 10 pezzi

F.M. = fino matricola
DM. = da malricola
M.F. = manca figura

INSTRUCTIONS A SUIVRE POUR LES COMMANDES DES
PIECES DE RECHANGE

1

Four les commances de piéces da rechange il faut tou-
jours mentionnar:

le numéro de code de la piece, la désignation et les
numeros didentitication du moteur et du cadre.

La recherche de la piéce de rechange se fait comme
suit;

chercher dans Ia table le numéro de position de la
piece nécessaire; chercher sur la parlie descriptive
50n numéro de code et la designation relative.

Pour des exigences de nolre magasin mécanise, nous
indiquons ci-dessous les quantités minima de particu-
liers a commander selon les prix de chague piéce:

de 1 a 50 Lt quantite minima 50 pidces
de 51 a 200 Lit. quantite minima 20 pidces
de 201 a 500 Lit quantité minima 10 piéces

F.M. = jusqu'a numéro
DM, = depuis numéro
M.F. = figure mangquante

INSTRUCTIONS TO BE FOLLOWED WHEN ORDERING
SPARE PARTS

1

All orders of spare parts must clearly indicate
item code number, description and sesial numbers both
ol frame and engine.

To determinate the spare part proceed as follows:
on lhe drawing lind out the position number of the
fewirad item; on the part list you will find relevant code
number and 7=z2ription

In accordance wilhi our computerized stock re-
quirements, hereunder we lis! e minimum quantities
to be ordered according to the grice of each single
plece:

L. 1 to 50 minimum Qquantity 50 pieces
Lit. 51 to 200 minimum quantity 20 pieras
Lit. 201 1o 500 minimum quantity 10 pieces

F.M. = till serial number
D.M. = from serial number
M.F. = not illustrated

ANGABEN ZUR BESTELLUNG DER ERSATZTEILE

Wir bitten um folgende Angaben bei Ersatzteilantragen
anzugeben:

Code-Nummer, Bezeichnung, Motor- und Fahrgestell-
Nummer.

Zum aulfinden des Ersatzteil ist nolwendig:

die Position-Nummer das nitigen Teil aul dem Tafel er-
kennen; aul die Bezeichnungsseite die dazu gehdrige
Code-Nummer und Bezeichnung nachsuchen,

Um die Erfordernissen des Ersaltzteilhauptiager zu ent-
sprechen. geben wir die mindeste bestellbare Ersatz-
teilmenge dem Listenpreis jedas Teil gamass an:

von 1 bis 50 Lire mindesie Menge 50 Sticke
von 51 bis 200 Lire mindeste Menge 20 Stlicke
von 201 bis 500 Lire mindeste Mange 10 Stiicke

F.M. = bis Serie-Nummer
DM = von Serie-Nummer
M.F. = nicht bazeichnet
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ATTREZZI SPECIALI PER STAZIONI DI SERVIZIO - SPECIAL TOOLS FOR THE WORKSHOP .

OUTILS SPECIAUX POUR LES STATIONS-SERVICE - SONDERWERKZEUGE FUR DIE WERKSTATTE

600 sL

POS. r'-'- No DENOMINAZIONE DESCRIPTION Ht:r": gﬂ‘l:m*
- o CODE DESIGNATION BEZEICHNUNG VALIITE SUANTITE
CODE Wr. GULTIG L4,
1 BATIN0138 Chiave lerma tamburo frione Cluteh arum lackirg Ciér 0 @erét tambour Halterungaschifasel
wrench embrayage ger Kupplungstrommel 1
2 BEMI 0120 Estratione par peini bilanciens Rocker pin extractor Extracieur axes culbulewr Abziaher lur Kipphe-
beachse 1
3 EBT13.0142 Tenditore dinamomalnico per Cinghia Timing Dol tengicngr Tenceur 205 courrdes Spannerdynamomotor fur
distribusone distrbution Troiori emen 1
& BaT12.0108 Crigve ferma slterralane por Alternator rofain wiench Cle & arrd! alternatour Swemwechselhalle-
bloccaggw dade for nut lacking pour blocage ectou ungsschiiissel fir
MUt B VT sber 1
5 EaTII.0N4 Atfrezzo per smontare spite dal Too! tor remaval of Outtil poyur dementer Abzieher fur Siecks
connetton Molex CONNBCIOr ping goujons connecl kontakle 1
' BAT13 0137 Chiave ferma ingranaggio alteno matore Crankshall gear retaining Cle € arté1 engrenage Hallgrungsschiussal
per bloccagga cado wrench for mut locking arbre moleyr powt des Anirisbywellenrads
Blacage acrou fir Muttorves spanmung 1
T BETII 0143 Atlreazo per montare molla e blanciere Closing rocker & spring Outil pour monler ressort Werkzeug tir Feder und
& chiusura assembling 100l & suiButeu de lermeture Kipphabelmaontage 1
8 98112 0002 Disco graduato Protracior wheel Dheque gradue Steflschebe 1
9 BET13.0123 Atirezz0 poria disco gradualo per Graduated disc bearing Outl porte-thsquie Vorgindungstelschei-
conlrolio anticipe con disce ool for advance checking gradué powr contrile belrbger mif Stell-
with disc calage avec cisque tchaibe 1
0 BET13 .38 Creave lerma pulegge distibutions Timing pulley relaning Cle o'arnél poulkea Halterungsschi
wiehin distribuhion der Steuerscheibon 1
1 BE713.0138 Chiave per bloccaggo ghiere pulegge Timing pulley nut locking Cle @ arrdl dcrous Halterungssenl der
distribupione wiencn poules distribul Steuerscheibennubmutier . 1
12 BAT1] 0144 Estranofe per smontare coperchio Tool fior removal of Outil pour demonier Apzigher fur
catenal/allerralcre chair cover couvercie chaine Kenendockel 1
13 BET13 0262 Spina per montare | blancion Rocker assembl. pin Crevile-gu-de Bow Sunt fir Kipphe -
manbar culbuleurs beloindau 1
-= — ————— — ﬁ]
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s COMANDO CAMBIO - GEARSHIFTER 600 s, 1
SWERIH |  commanoe sorE a viesses - scHaLTuNGSHEBEL SL | rane
W coDICk YALIDITA CUAMTITA"
POS. CODE No DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG e o LA

H. . auLTIO MENGE
. 06£0.13.020 Levelta comardo cambio Gear control lever Lewer comm. vilosses Schalthebel ]
2 0150 07 050 Vite TE M&x20 Scrow Vis Schraube 1
3 040013030 Fondella andulata & 6.4 Washer Rorcelle Unteslegscheine 2
4 040029120 Rondella & 15,52 22x1 Washer Aordelie Unterlegscheioe 1
1 0660.13 160 Perno con ieva cambio Pin with lover Gowjon avec levier SuM mit Hobel 1
& 0799.13.095 Dado autordoccante MG Nut Ectou Mutter 1
7 0214.07.350 Anslio IDEAL DB Ided ring Anngau ldearing i
8 0400.09.050 Ronadeita 2 10,50 16x0,5 Washes Ronelle Unterlegscheine 1
™ G850 13 185 Perno per leva cambio Gearlever pin Goujon pour levier Hebelgtin 1

10 0660.13.170 Molla riterne lorcella Return spring Ressort lourche Gobelleder 1

1" 0E80.13 200 Forcella comands tambure cambio Control fork Fourche commanae Gabel 1

12 115021631 Vite TCEI M&x20 Scraw Vis Schraube 1

13 T1502 2125 Vite TCEI MEx20 Screw Vis Schvaube i

14 G400 45 070 Rondells ondulata O 8 4 Washet Rondeie Untetlegschaibe L

15 0793.13.110 Molla ritorne lgva cambio Return spring Ressort retour Hebelteder 1

8 066013 250 Pastnna fine corsa Plate Flagueite Plane 1

7 73500 1542 Anefio Seeger 1 5E Seeger ring Anneay Seeger Seegerring 1

'8 0660 13 D&Y Rondella rasamento O 45.2x 49x0.2 Thrust washer Fondelle de butee Dustanzscheibe 1
- 0660 13 D&2 Rondella rasamento & 45 2x0 49x0,3 Thrust washer Fondelle do bulee Distarzschebe 1
- CEED 13060 Rondella rasamento & £ 5,252 49x1 Trrust washer Aandelle de butes Distanzecheibe 1

19 C6ED 13.400 Tamburo cambo completo Compl grum Tambour comple! Schaltwalze 1

20 0680 11 047 Anglio terma rulkin Stop ting Anngad lerm Stopring 1

N 0660 13 050 Rullino speciale Rollgr Rouleau Walze 6

a2 0E60.13.045 Pernetio comands spia lolle Warn light control pin Gaupen comm. temoin Sun 1

Wil Bu DEINE Mor]

23 DEE0.13.066 Rondella rasamento & 46, 2w 48206, 2 Theut! washer Rondelle de bulde Distanzscheibe 1
- DEE0 11067 HRondelia rasamento O 46, 2x2 46x6.3 Trw ust washer Rondelio de butee Chsrane scheibe 1
- 0660.13 085 Aonaelia rasamento & 40,22 46x1 Thrast washer Rangelle de butée Distanzscheise 1

24 06E0 13.070 Perno pei lorcela Foric pin Gowjon lowrche Hebesl 2

2% 0660 13 075 Forcella innesic marce Forx Fourche eng. vitesses Schaligase! 3

26 0E60 1J.085 Pernodi guda© 7,7 Pn Goujon Sl 3

27 0847 92.76% Guarnzions Gagke! Joint Dientung 1

% 0756 43 750 Interruttore spa lolle Warn. kght switch Intarrupteds 18main Kontrollampeschalter !

29 065013 138 Punlalino scano marce Peg Tige Stangs 1

30 065013 140 Molla scatto marze Spring Ressa Feder 1

K} 0272 81.090 Guarniziprg Gasket Jaint D-chtung 1

a2 0660 13,130 Porta-puntating Pag holder Forte-tige Stangenalier 1

J
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- CAMBIO-FRIZIONE - GEARCHANGE-CLUTCH 600sL |°
able
SIERI BOITE A VITESSES-EMBRAYAGE - SCHALTUNG-KUPPLUNG -
wem [ s
W CODICE BEZEICHNUNG
DESCRIPTION DESIGMATION ALIDITE QUANTITE
Pﬂs' ﬁ??ﬁ DRNOMMAZIONS o “abine MENOE
COOL M
Un: schoba 1
1 0002.16.055 ::.m:u a1 :‘_z:a 25x0,2 m ] ::‘-:l“ s -
0660.16.140 tanziale # 4, pHce 1
i 0860,16.050 ingranaggio condetto 1° vel. Z=40 Driven gear Ennr::lu- condul ::::: 3
4 0660.16.220 Boccola ingt. condotio 1° val o Fonaelie Unteriegscheibe ;
5 0619.16.125 Rondells & 18 5x2 26x1 Washer D Udsidesiuits 1
= 0860.88.125 | Rondells 019,5x225x0,8 Washer 5 PN Takorad 1
1 066016070 | Ingranagpio condatto 3* vel Z=32 Elr‘::-n goar Tenege Sicherungsting &
1 Angiio slastico Baguo :
: g:;:: l'.:: Rondelia scanalata # 0.5 Thrust wagher Aonoel e ;};:“mu:nr“ eibe i
9 0660.16.087 | Ingranagpio condatio 5* val. Z=27 SN gese E.‘::an pa Zahnrad )
10 0880.16.080 Ingranaggio condatio 4* vel. 229 Driven goar z:m s s .
1 0615.16.140 | Rondelia scanalata #1,5 Thoust washer Doalile Buchse 1
12 0619.16.065 Bocoola ingranaggio condotio 2* vel, Sesh ,m“ secondare Abtrisbswene 1
13 0860.18.115 ARero secondario cambio Layshaft Enpeannge s Zahnrad 1
14 DE60.16.060 Ingranaggo condotio 2* vel. Z=36 Oriven gear hhm": o Distaraatich 1
15 0880 16.145 | Distanziale s 2.8 Distance piece Unteriegscheibe 1
16 0504.47.050 Rondells O 25,262 32,5x0,2 Washer “"“""‘;‘m Riteal 1
17 0660.16.093 Pignane catena Z=1% (montate) Crain sprocke! Pignon et o 3
= 086016038 | Pignone catens Z=14 (a richinsta) Chain sgrocke! :"ﬂ""“"" Eha Rt 3
18 0660.16.105 | Piaatrina ferma-pignona Plate e Schraube 2
19 70815.1613 Vite TE MEx10 Screw :l':' - ot : 3
20 0660.16.150 Distanziale # 3 Distance ece :ﬂ : - o X Zﬂmr- ““"“ 1
21 0660.18.020 | Ingranagge condutiors 2° vel. 2=21 Vg ver bt s Zahnrad '
22 DE60.15.040 Ingranaggo condutiore 4* vel, Z=27 Driving gear !"‘F“x e i i 1
23 066018047 Ingranaggo condutiore 5* vel 2=29 Driving gear Engren s —r Zahinred 1
24 0660.15.030 Ingranagge conduttore 3% vel, 2«24 Driving gear 2‘9’;‘“;0' e Lntediagiobons 2
25 025).47.050 Fongalia 2 25,5 3231 Washer g Higptwele :
26 0680.16.013 AlDero primario cambio Main shaft m:”"" Roigeniuse 2
27 76270.0827 Astucei a rullini ;nm case ::a:w:'“"“ Diatcastion 1
28 082D 18 620 Distanziaie ¢ 5 Stance Diece
28 0660.16.950 | Coppia campana lrizicne-ingranaggio Clutch :‘:"“’-" Wiy Coot ""h'",,,':::: :m.mﬂmm::n !
albero molore crankshaft goar sngrenage 1
0 0860.18.870 Disco rasamento Thrust disc Disque de bulde :tl'ltlbt 3
3 75113.2566 Cuscinetto & 25x3 47512 Beating 3‘:‘:;‘.'::' Dm .
2 0660.16 625 Distanziale Distance piece v 4
33 0660 83 630 | Anallo seger 47 | - Distanziale Seegor ring - Distance piece Anno:- - Entrotoise m‘;ﬁ;bm" .
4 066D 16 865 Gomming parastrappi Rubber Caoutchouc
a5 C660.16 860 Campana frizione Cluteh housing Cage embrayage :;Pw'mm"m ;
:g 880 16 8TS Chiodo fiss. campans-ingranaggio Fl-n-n.::.ll"' Clou ::-:i:qw Dm.::::: .
0660 16.630 Spingidisco Prassur Pous
38 06ED 18.525 Agtuccm i guida Slide sheath Glissiéra Filhrungsbiichas f:
39 0660 16 610 Tambure frigione Cluten drum Tambour embrayage ::;-Mmm !
40 C400.47 030 Fosetla di sicurezza 21202 Washer Aongalle o 9 1
4 040047040 | Dado esogonale M20x1a7 Hox. nut Bxou ot P
42 CEED 16 540 Disco condotio i fonco a denti plegati Driven dac Disque conduit Wmm“ 3
:: 066015 670 Disco conduticre g'r:"'"“:"’"' E:’““',, .::::im' Stahigcheibe 3
C660 16 530 Disco condattc von disc 1
45 0660 14 630 Disco conduticre sugernore Upper ariv. gisc Dlisgue conduct supér, mmbr:u 1
a8 66016570 | Anallod fermo Stop ring Baguo de fix e |
a7 73500.0928 Anelio seager 9E Seeger ring Annesu Seagerring
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—— CAMBIO-FRIZIONE - GEARCHANGE-CLUTCH
Orwg
SUERITN|  soiwe a vitesses-emsravace - scHALTUNG-KUPPLUNG 600sL |2
Bilg
N _copict VALIDITA GUANTIT
oS Ta0e wo DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG ::Ei;}} WEE;EIE
N CODE M GULTIG NG
[ |
@ | 0504.48.270 Aondella C9,3x217x0.5 Washer Rondede Unterlegschaibe 2
't 0661 16.550 Moila frizione Ciuteh spring Ressorn ambrayage Fodar 6
50 0660,16.560 Disco comando lrizions Cluteh contral dise Disque comm. embr. Scheibe 1
£ 70813.1827 Vite TE M6x18 Screw vis Schraube 3
52 DBE0.16.720 Scodellino portasters Ballcup | Cuwelle & billes Kugottolor 1
53 T6835.0415 Slera Bal Dille Kuge! 1
54 | 0651.16.710 Parno comande Irizions Clutch contr, pin Pwvot comm. ambr. Sttt 1

.1
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= CILINDRI IMBIELLAGGIO - CYLINDERS CRANKSHAFT 600 ;f:'
SUCESAI CYLINDRES VILEBREQUIN - ZYLINDER KURBELWELLE SL | jacee
L1
W CODICE VALIDITA CUANTITA
POS CODE Na DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG vALDITY QUANTITY
Hr CODE WALIDITE OUANTITE
COBE N GULTIG MEMGE
Y 0551.47.150 Albaro motora nuco (Comprande Bare crankshaf) Vilabraquin au Kuroaiwels
voci 2-3) (2-3 included) {compris 2-3) it 2-3) 1
a 12121 2106 Grano Fiottate MExB Dowal Téten Gewirdoatift 3
3 0660,47.220 Tappo M20x1x8 Flug Bouchon Stopten '
4 0660.47. 230 Semicuscinetio normale Standard half-boaring Demi-roulement normal Pleualagerschale 4
0660 47 235 Semicussneno minorate 0,25 Hat-peanng unders. Demi-roulemant Pleuelagerschale 4
= 0660.47.236 Semicuscinetto minorato 0,50 Half-bearing unders. Demitoulemnent Pieustiagerschale 4
[ 0660 4T 270 Gruppo bislla (comprande 6-7-8) Con rod assembiy Groupe bielle Pléveisalz
(B=7-8 incluced) {compris 6-7-8) (mii 8.7:B) 2
& 0619.47.290 Baccola normale Standard bush Doullle normale Buchse z
g 0619 47 295 Boccols magg. 0.05 Bush oversized Douille majorée Buchse 2
7 74224.0570 Spina &2.5x10 Split pin Goupille Fodernilse 4
4 0615.47.288 Vite specisle M10x1 Screw Vis Schraube 4
o 0TSS5 47.050 Randeila rasaments & 36,5:2 48x0,2 Thrust washer Fondelie de bulée Distanzscheibe 1
- 0755.47.060 Rondedta rasamento © 36,540 48x0,3 Thirust washar Randelie de Dulke Distanz scheiba 1
- 0755.47.0T0 Rondella rasamento O 36 5x0 4820,5 Thrust washer Rondelle de Dutte Distanzscheibe 1
10 0619.47.050 Linguetta incasirats 4x5x16 Wocdrut! key Clé Woadnaft Passledar 1
11 0660 47010 Ingranaggio albero motora Crankshatt gear Engrenage wilebr. Zanhnrad 1
12 0619 47.030 Aosetta di sicurezza &4 225 Tab washer Rondelle 0o 0. Unterlegscheibe 1
3 0650 47.040 Dado esagonale M22a1x8 ch 30 Hes. nut Ecroubex. Muties !
i\ 74101.0770 Linguatta diritla 4xdx10 Ky Ch Passteder 1
15 0759.25.190 | Lingueita incasiraia dxdx25 Woodrutl kay Chi Woodrut! Passieder 1
6 0400.47.030 Rosetta disicurezzs &i 20,2 Washar Rondelle Unterlegscheibe 1
Lk 0403.47.040 Daco esagonale M20x1x7 Hex. mut Ecrouhex. Muttor !
18 0613.47 480 Analio siastico ferma-spinotto Circip Bague fix Sicherungsring s
19 066147 450 Spingito per pistone Gudgeen pin Axe de piston Kolbenbolzen E
20 D661.47.490 Busta segment| Piston ring set Joy segments Kalbenving 2
2 0661 4T 400 Pistore completo & 80 Compl. piston Piston complet Kolbe. kpi 2
2 C661.17.110 Cilindro verticale 280 Vertical cylinge: Cylingre vertcal Zylinder, schaite-r. 1
= 0681.17 500 Accoppamenio ciindro verticale-piatong WVerl. cylinder-plstor Groupe cylindre vertical. Scheit Zylinder
assombly pislon mit Kedbe 1
23 0661.17 010 Guarnizione cllindio verticale-carer Vert cylindar. Joint cylindre vertical- Fussdichung
24 > crankcase gasket cane’ i
66117 210 Citindro orizzonta e 280 Horizontal cylinder Cylindre horizontal Zylinder, horiz 1
= 0661.17 §00 Accoppiamento cilindro orlzzontale- Hor. cylinder-piston Groupe cylindre noszontal. Horz. Zylinder-
is . pistone assembly pistan mil Kolbe 1
DEE1.1T.020 Guarnizone cilindro onzzontale- Hor. eyl -crankcase Joint cylindre horizontal- Fussdichiung
carter aske zanter 1
'::? g:ﬂ 2037 Guarnizione GACO OR BACO ring Anneas GACO O-ring 1
i 0.17.395 Gommino artvibrante Rubbar Caoutehouc Gummistick &1
075517125 Boccola di tileriments & 8 Bush Couilie Bucrse 2
29 0799 62 395 Guarnizione GACO OR BACO ring Anneas GACO O-ring 2
30 075517030 | Guarninens GACO OR GACO ring Anness GACO uring 3
J
|

|
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ﬁMEﬁIT“ DISTRIBUZIONE - VALVE TIMING Drwg.
DISTRIBUTION - VENTILSTEUERUNG Ly
wa CUANTITA®
POS. Mo DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGHATION BEZEICHNUNG QUANTITY
H Ne CODE QUANTITE
i CODE Nr WEHGE
1 0650.29.140 Coperchio cinghia Disiribuz ons Vert. iming belt Couvercle courroie Senkr Steverria-
warcals cover distribution varl mgndeskel 1
2 11502 1624 Vile TCEI MEx18 Screw Vis Sc e aube F
3 0400.29.110 Vie TCEI MEX35 Screw Via Schraube 4
F DEE0. 29.160 Copeschip cinghia distribuzions Hor timing belt Couvercie courrow Waag:. Steuerrie-
orizzontale cover estribution hor mendeckel 1
4 0400 49 055 Vit TCE! MEx25 Screw Vis Servauke 1
€ pEBD 29170 Decalcomania «PANTAH. PANTAH transler Decalcomania PANTAH Streiten PANTAM 1
7 0858029 115 Alpgto rifvio datfibuzione Shan Arbre Antiigbswelle 1
E D745 25,169 Rongella rasaments 220 2xD28x0.2 Thius! washer Rongelie de bulee Distanzscheibe 1
. 075429165 Rancelia rasamento 520, 2x02520.5 Thrust washer Roscelle de bubte Distanzschaibe 1
E 0755.29.025 Lingueita ameticana 4x5 Woodrutt key Cig woodrull Scs benfeder 1
w0 0B60. 29.900 Coppia ingraraggi diswnbuzione 2=25.50 Timeng gears Engrenages distribution Zanrepd 1
1" 0400, 28 040 Rosetta oi sicuorezza 21 14.5 Washaer Rondelle Sicherungeblech 1
12 0124 40060 Daco M14x1x? Mut Ectou Mutter 1
13 ra172.1008 Linguena americana d4x8 Woodru'l key Cle woodrull Scheibenteder 2
14 0819.168.120 Rondella OV 7, 2222622 Waghar Ranaalie Unteriegecheibe 1
15 DEGC.20.050 Pulegga Slibuzone Teming pulley Poulie distribul. Sleuerriemen 2
1€ 0860 29 125 Rancelia 0 oivisione pulsgge Washes Roncelie Distanzscheibe 1
17 0797.69.040 Rongets 015, 20024x1 Washar Rancelle Unterlegschese 1
18 129431542 Ghiera glastic-stop M15x1 Etastic-siop ning Anneay elastic-siog Swpeing 1
19 0BS0. 28.090 Cinghua centala comando dsinbuziong Toothed bell Courroie & dents Zannrigmen
in. 63 denti) (n. 68 toatn) {n. &8 denis) |68 Zanne) 2
20 0660, 29,310 Perno tenddore 1550 Swretching pin Goujon tendeur Ghevrsadt 2
21 T3iT.0827 Cuscinetio 28aC22a11 Bearing Routement Kugelager 4
& 73500.0827 Angllo seegor 8E Seeger ring Anngau seeger SengRIring 2
23 D840 248 210 Tendtore completo clinoro verlicale Verl cyl. complale Tendeur complet Kol sankr. Zylindar-
tensioner vertical Spanngs 1
24 DBS0. 29 220 Tendtore nudo cikadrg vert. Vert cy bare Tenseur nu cyl HACKIEr Sonke
tensionet vertical Zylinderspanner L]
23 751661237 Cuscinetio 212x232:10 Bearing Aoglement Kugetager .
26 0214 07350 Angilo IDEAL D8 iceal fing Anneau (deal Iealting 2
27 0400.09.010 Vite TE M8118 Screw Vis Schraube i
28 T3262.0868 Roncella 28 dx{" 1822 Washos Hancello Unterlogscheioe 4
29 0530 29 250 Tendtore completo clingro HMorizontal oyl compiete Tendeur complet oyl Kpl horiz 2ylindar-
onzioriale tensioner horiz spanngr 1
i D850 29,260 Tenstore aude shndrg Horizontal oyl Dare Tengeur nu cyl, Magkter horiz. Zylinger-
ongroniale tensioner hota S L
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MEH?H TESTA VERTICALE - VERTICAL HEAD 600 sSL m
= | A CULASSE VERTICALE - ZYLINDERKOPF Big
VALIDITA CUANTITA®
POS oo o, DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG vALDITY QUANTITY
o e CODE GULTIG MEMGE
CODE Nr
1 0650 82 350 Testa verticals nuda Baro vert head Culasse vert nue Zylincerwap! 1
- D&AD 92 021 Tesla verticale completa Comal wvas haad Culasss vert compkh Zylinderhop!, kp'. 1
7 066017 385 Gomming artvinrants Aubber Caoutchout Gumm stiick 20
3 050417 435 Prigionero MBxd6 Stud Goujon Stehoolzen 2
i 0404.02.390 Dado autobloccarte ME Nut Ecrou Mufter 2
5 056850.92.390 Guioavalvold ASpifaEona norm. Intet valve-guide Guide-soupape adm. Enlass-Venuliukrung 1
= 0680.92 195 Guidavalvols aspirar ane megg. 0.03 irlat valve-guide Gu:de-soupape adm, Emniass-Ventifuhrung 1
= 0680.92.396 Guidavalvols aspirarions magg. 0.06 Irlet valve-guide Guide-soupape adm Enlass-YenilfUhrung 1
i 065092397 Guidavalvola aspirarions magg. 0.09 Iriel valve-guide Guide-soupape adm, Einlags-Venidfuhrung 1
[ 08B0 92 370 Sede valvols aspirazione Iniol valve-seat Sioge 10uDape agm Einlass-Sitaing 1
7 066092110 Vatvola atpirazions @ 37,5 Intet valve Loupape sdmission Einlass-Ventl 1
g 066D.92 410 Guidavalvals scarico normale Outlet valve-guide Guide-soupape echapp. Ausiags-Venhfunrung 1
- 08580 92 415 Guidavaivols scorico magg 0,03 Qutlet valve-guide Guide-soupape #chapp. Audlass-Venliihrung 1
- 066092 416 Guidavaivola scarico magg 0.06 Outiet valve-guide Guide-soupape echapp. Auslass-Ventituhrung 1
- 0450 92 417 Guidavaivola scarico magg 0,03 Outiel valve-guide Guide-soupape echapp. Ausiasi-Vennifuhrung 1
] 0650 92.380 Sodo valvola scarico Exhaust vaive-sea! Siege-soupape échapp Auslass-Sizring 1
10 086D 92.120 Vaivola scarico @ 33,5 Exhaust valve Soupape échapoement Auglass-Vennl 1
1" 0603.92.150 Gomming per valvola Valve rubber Caoutchouc soupape Vantigumms 2
12 0660 92180 Bianciore chivsura Cios. rocker-arm Culbuteur ferm Scrliesskipphedel b
13 061992 150 Molig Diianciers chiusura Spiing Ressort Foder 2
14 0660 92,240 Perno bllancere Alazker-arm pin Axe culbuteur Hipphebalachse 4
- 0660.92.245 Ferno bilanciere magg. 0.02 Rocker-arm pin Axe culbuteur Kipghebelachse 4
15 O7TES.92.1593 Raondella rasamenta 10,5021 50,1 Theus! washer Rongeie e butee Distanzscheibe 2
- 0TB5.92.208 Rondella rasamenta &10, 5x215x0.2 Theust washes Rondal'e co butee Digtanrscheing 4
- 061992 180 Aondels rasaments ©10,5x016x0,3 Thiust wasner Ronoei’s ce butde Distanzscheise 2
- 0785.92.190 Rondela rasamenta &10, 50315205 Thius! washer Rondele oo butée Distanzscheibe <
= 076592135 Rondelis rasamants 10501581 Thrust washer Rondel'e Co Dutée Distanzs=niioe z
18 0727 92050 Scodeling niorno # 5 Returncap Coupele retour Einstellhulae 2
= 0727.92 052 Scodelino ritorno # 5,2 Aelurn cap Coupele retour Eingtetnulse 2
- 0727.92.054 Seodeling ritorne 4 5.4 Rpturn cap Coupetie retour Einsisliniise 2
- 0727.92 054 Scoaeliing ritorno § 5.6 Aeturn cap Coupelle relou Einstelindise 2
= 072792.058 Scodelling ritorne ¢ 5.8 felurn cap Coupelie retour Einglelinuise 2
- 0727 92 080 Scodellng ritarno # § RAsturn cap Coupelie retour Einstefindise 2
- 0727 32 082 Scodeling ritomne & 6,2 Return cap Coupefle retour Einstelinglse 2
ir 0727 92 084 Scodeling ritorno & 6.4 Return cap Coupele retour Eingtelihlise 2
g 072792 088 Scoseliino niono § 6.6 Return cap Coupelis ratour Einstelinalse 2
= 0727 92 088 Scodeling ritorno ¢ 6,8 Asturn cap Coupelie retour Einstelihulse 2
= €727 92.240 | Seodsfino ritorno 4 7 Roturncap Coupelle retout Einstelinlise 2
- or27.82.072 Scodeing riome # 7,2 Return cap Coupelle relour Einstelihulse 2
= 0727.92.074 Scodelling ritoino # 7.4 RAplusn cap Coupelle retour ginstolihulse 2
ik Qr27 92.076 Scodelling ritarns 4 7,6 Apturn cap Coupelle retour Einstefhiise 2
e 0r2r.92.078 Scoasiling rilorns 4 7,8 Returncap Coupeile retour Einstelihilae 2
o 072792 080 Scodeliing ritorno # § Asturn cap Coupelle retour Einstethulse 2
. 0727 92.082 Scodeling ntarno 4 §,2 Return cap Coupelle retour Einstaunlise 2
- 07T27.92.084 Scoseiing riorno & B 4 Return cap Coupelle retour Einsteaniise 2
2 072792 086 Scodeliing riteine & 6.6 Returncap Coupelle retour Einsteliniise 2,
- 0727 52088 Scodeling ritorno # 6.8 Ratyrn cap Cougelle rataur Einstaaniise 5
b 012792 090 Scoosing ritomne ¢ § Return cap Coupelie retour Einstefinuise 2
5 0727.92.092 Seodeliing riterno ¢ 9.2 Return cap Cougelle retour Einstelinlice 7
5 0727 92 094 Scodeliing ritorne # 9,4 Return cap Coupelie rotsur Einsteiiniise 2
= 0727.92.094 Seoasling ritorno # 9,6 Reaturn cap Coupetie 1etour Einatelinuise -
T =




et —

TAV.5

IUIERTI 600 SL




S ——————————— R P SRR SRR e

e ey e

— TAV.
ﬂ'—'n TESTA VERTICALE - VERTICAL HEAD 600 sSL Drwg.
IUERAT CULASSE VERTICALE - ZYLINDERKOPF Thbie
(os | ootes aveny | g
pg; ﬁ?.“ctn?t DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG aiTE BUAMTITE
CE0E My GULTIG MEHGE
- p727.62 260 Serwaneli Halt-ring Demi-bague Habringe 4
18 0723 92 500 Aegistro bilanciere # 2 Adjustment Fegage Ventikipgchan 2
: 072392535 Reghitro bilanciere ¢ 2,05 Agjustment Reglage Vennikipgchan 2
= 0723.92.501 Regiatro bilanciers # 2.1 Adjustment Reglage Ventikippchen 2
= 071273 92 545 AegiElro bilanciere # 2.1% Agjustmant Reglage Ventilkappehen 2
- 072392 502 Regatro bilanciare # 2.2 Adjustment flegage Vantiluigpchen 2
= 0723.92 555 Registro bdanciere # 2.25 Adjustmant Reglage Ventilkdgpehan 2
y ar73.92 503 Reg'stro blanciere # 2.3 Agjustment Reéglage Ventiadppchen 2
= 0723.92.565 Registro bilanciere ¢ 2,35 Adjustment Reglage Vantiklippe nan 2
0723 92.504 Aegistro bilanciore 2.4 Adjusiment Heglage Veont liip pc han 2
= 0723.92.578 Regstro bilanciore # 2.45 Agjusiment Aegage VvertikEppe ren 2
- £723.92 508 Registro bilanciere # 2.5 Adjustment Réglagn VentikBppcnen 3
2 0723 92,585 Regstre silarciere ¢ 2,56 Adjustment Heglage Ventikappehen Z
= 0723.92 506 Regstro ilanchere # 2.6 Adjustment Reglage Venllkappenen 2
- 072392 584 Regsire blanciera # 2,656 Adjusiment feglage Ventilkappchen 2
= 0723.92.507 Regisire Dilancwere # 2.7 Adjustment Reglage Venlikapashen 2
- 0723 82,608 Ragistto bilanciers » 2,75 Agjustmant Reglage venlisappchen 2
- 0723 92.508 Ragistro bilanciera & 2.8 Adjustment Reglage Venlilkdppchen z
- oria0z 6148 Ragistio tilanciere # 2 85 Adjustment Aaglage Venhilkappchan Fi
0723.92 %09 Regisiro bilanciere # 2.9 Ad|ustment Aeglage Ventikappchen i
= 072392 625 Aagistro Evlanciere ¢ 2.5 Adjusiment Aeglage Ventilkappchan i
= 0722.62.5610 Aegistio bilancere # 3 Adjustment Heglage Ventilkappehen 2
— 0723 67 838 Regisito tilancere & 3.05 Adjustiment Reglage Ventdkappchen F
- 071235251 Regisito bilanciere # 3,1 Adjustment Feglage Ventilkaopchen 2
= 0723 02645 Fogistio bilanciere # 3,15 Adjustment Feglage Ventikaopchen -
- 072192512 Registio bilanciere # 3.2 Adjustment Feglage Venlikappenen 2
E 0723 92.655 Registro bilanciere 4 3.25 Adjustment Regage Ventilkappchen 2
- 0723 92.513 Aggistro bilanciere # 3.3 Adjusiment Feglage Ventilkappchen 2
- 072392 675 Aegistra bdanciere 4 3,35 Adjusiment Reglage Ventikagpchen 2
TR e84 Begeslro bilanciere ¢ 3.4 Agjustment Reglage Verntikigpchen 2
- 0723 92 885 Registro pilanchere # 3,45 Adjustmant Anglage Ventikliggchen 2
- 0723.92 515 Registro bilanciere # 3.5 Adjustment Reglage Ventiikappcnen 2
- 0723 92695 Aegistro bilanciare # 3,55 Agjustment Roglage Vent g penen 2
= Gr23 92 518 Fegisiro bilanciere 4 2.8 Adjustment Réglage Vertikappehen 2
- 072392 705 Fegistro bilangiore ¢ 3,65 Acjustment Reglage Ventmappchen 2
- 0723.92 517 Fegistro blancigre ¢ 3,7 Agjustment Reglage Ventikippchen :
- 0723.52 518 Fegatro blancisre # 3.8 Agjustment Reglage Vertikgppchan 2
- 0723.92.519 Regsire blanciere § 3.9 Agjustiment Reglage Ventilkappehen )
- 0723 82 520 Regatro bilanciere ¢ 4 Adjustment Reglago Ventilkappzhen 2
- 0722.92.521 Registro bilanciars # 4,1 Agjustmant Reglage Ventikapperen 2
= 0723.92.522 Regisira bilanciers k 4.2 Adjustment Reglage Venllikappchen 2
- 072392 523 Registro bllanciers ¥ 4 3 Adjustmant Raglage Venlikipaschen 2
= 072352 524 Regisiro bilanciere ¥ 4.4 Agjustrment Reglage Venfikappenen 2
- 0723.92 525 Registro Dilanciere # 4.5 Adjustment Reglage ventikappchen 2
- D723.92 526 Registro Dianciers # 4 6 Adjustmant Regiage VentilkBppchen £
. 0723 92 327 Rogstre tlanciere # 4.7 A usiment Aeglage Veniilkappchen 4
s 0723.92.52¢8 Aegiaire bilanciere » 4§ Adjusiment Aeglace Venilkaspchen -
= 0723 92 529 Ragisiro pitanciere s 4.8 Adjustment feglage Venidkdopchen o
% 0723 92 530 Ragisiro bilanciere # § Adjustmant Aeglage Ventikappchen A
%o 0660.92 170 Oianciere aperiufa Open, tocher-arm Culbuteur ouv Otfnungs i pphesel &
75110 2054 Cuscinetto C20x82012 Loy, Bearing Fgulement Kugellager ;
= —
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TAV.
u Er‘l?u TESTA VERTICALE - VERTICAL HEAD Drwg
SUIER CULASSE VERTICALE - ZYLINDERKOPF rase
pos.| ‘tobens DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG gﬂﬁf

N CooE Nr MENGE
2 0400156 190 Ronoeila @20,5002820.5 Washer Fondelle Untarlegschoibe 1
23 0660 29 010 Albero cistnbunone testa Weel. hoad Arbre distrbution Iylincerhop! Nockenwslis

vericae camshalt culassa vort 1
23 0400.29 128 Rongela ©15, 52222205 Washer Randsie Uniteriegscheibe .
74 0680.92.310 Guarnizione cappaiotio Gagkat Joini Dicntung 1
75 75173.1542 Cuscinatie P15u235211 Bearing Roulement Kugelager 1
26 0660 97 640 Capoelioito con cuscinstio Cap with bearing Capuchon avec Lagerdeckel mi

roulgment Kugelage: 1

27 71502 1631 Vite TCEI M8a20 Screw Vis Schraube 4
78 74172 1008 Linguetta americana 4x§ Woodrulf key Cig waodrut Schoibant ader 1
29 751101747 Cuscinetio C17235010 Cod 23 Boaring Roulement Kugeliage: 1
a0 0660 79 030 Distanziatore Spacer Entretcmse D:starzstick 1
a 0204 70 105 Angiio di tenuta Seal ring Anneau 4 Sancheis Stopring 1
2 0660 28 035 Distanziatore puleggia Spacer Entretoise Distanastuch i
a3 0619 16120 Fondella 217 2x026x2 Washer Rardelia Unterlegschasbe 1
M 0660.29.130 Coppoliciicin gomma Rubber cap Capuchon en caout. Gummixappe 1
35 %02 1624 Wite TCE! Méx18 Screw Vis Schraube 2
k1 0660 .29.055 Agndella gsida-cinghia Washer Aoncede : Schoibe 1
LT 0660.20.050 Puleggia distribuzions Timing pulley Poulie distrib. S i TSN 1
3a 0797 €4 040 Aondella &5, 2x324x1 Washar Ranasie Unteriegscheibe 1
39 T2G4) 1542 Ghiero eiastic.stop M15a1 Elastic-stop ring Anneau elastic.s1op Stopring £l
&0 0755 92 285 Guarniziona coperchio vaivole Gasxat Joint Dhchiung 2
M 075592 282 Coperchio valvole Vahe oot Couwre-soupapos Veantideckel 2
a2 T502.1627 Wite TCEI MBx18 Screw Va Sehraube 8
43 0400 92 £33 Prigiorigro MEs3T Stug Goujon Stehbolren 2
is 0BEC.92.570 Guainizione corgatllo aspiraz Gasxel Joint Dichtung 1
45 056022 560 Condolty asoirazione Inlet duct Conduile agdm Ansaugstutzen 1
46 71264 1298 Vite TC M5l Scraw Vis Schiaubs 1
ar 0250.70.223 Guarnizions Gasket Jownt Dichtung 1
48 0850 82 620 Rorgola antivbranie Rubber Caoutchoue Gummistiek i
45 0560.92.610 Distanziale Distance pisce Entretoise Distanzstick Z
50 0660 92 630 Scodalling Cap Cupelie Hulge b
51 0501 32 330 Daco elastic-stop ME Nut Ecrou Muiter z
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TAV.6 - SUERTI 600 SL
|




TAY.

i i} U EIE'IT“ TESTA ORIZZONTALE - HORIZONTAL HEAD
: 1L CULASSE HORIZONTALE - ZYLINDERKOPF 600sL |2
1 Bila
POS 'E'o%ﬁn:&i END
DENOMINAZIONE 4] WALIDITA' :
1% 5 Sost ESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG vaDITY QUANTITY
VALIITE QUANTITE
cSuLTIG MENGE
Y 0660.92 155 Testa orizrontale nuda Baie hoi. head
= D660 92 022 Testa orzrontale completa Caamil v biaad gm;m nnr:- riue Iﬁ@nhur .
2 0504 17435 Frgioniero MB1es Stuo S s camplete Zylingerkop!, kpl. '
3 0404 02 390 Dado autobloccante M Nut Ecr ) SR 2
i 066017395 | Gomming antwidrante Rubber b i 2
£l & 0660 92 390 Guidavalvola aspiraziane nermaie Inlet valve-guide G‘::" Gummistuck 2
B8O 92 395 Guidavaivola aspirazions magg. 0,03 T iatie Salde uide-S0Upape adm Einlass-Ventiltkhrung 1
] C460 52 396 Guidavavola asprazionrs magg. 066 Inlet valve-guide Guide-soupape adm Einlass-Ventillihrung 1
2 0660 92 397 GUli v R pAETINS Mig0. G.08 minbissa ot v Guide-soupape adm Einlass-Ventliihrung 1
AW c&6a 92 3T0 Sede valvola aspirazione e Guida-soupape agm Einlass-Ventiluhiung '
7 Q660 92.110 Valvola asperaziona & 37,5 inlet valve SI008 SOUDTIe Nck: Einlass-Sitzring 1
] UEED 92 410 Gudavalivols Scarico normale Exraust vaive-guice ?l-::pe 2SN Enlpss-Veni 1
DE6O 92 415 Guidavalivola scarico magg. 6.63 B T o8 80UR. SCTERP. Autlae- Ventifunrung 1
il (I 066D 92.476 Guidavalvela scarico mag, G.08 s “I;Wm Guide: soup achapp Ausias-Ventifinrung 1
1 - 0860 92 417 Guklavalvols scatico magg 6.68 Ermigi val i 10 Gude-30up. échapp Auslass-Ventilfahrung 1
B 066052380 | Sede valvola scarico ol i SIS S SO Austats-Venkiinrung 1
z W0 DEED $2 120 Valvola scafice 2335 i ot ] Sege soup échapp Auslass-Silzring ]
I | gmms | s e e ey -
J 180 lanciere chusura URIStICk 2
2| DEAD Do 150 NG Saichii dobaass ?;ln;ocker-um gu iButeur larm Scrlesskipphebel 2
T | e DEE0.92 240 P melancises y o33! Fader
. 2
DEEQ 52 245 Perno pilanciers magg 0.62 E::_::: P': Axe culbuigur Kppnebalachie i
15 O7ES 92 185 Rorgeda rasamento 010 5x 156, Tt cink - ;;::;tmw- Kigpheoelachse "
; 3:?3-9?-':"-"5 Rordeila tasamento D16 $131526.7 Theutl waihes Rondae x :"': Sismachibe 2
0 92 180 Rorgella rasamentc 216.5501610.3 Thrust washer Ranaaie de e DM achIRg 2
- g;: gf im0 Rordella rasamente 016,540150.5 Theust washer Rondalie de :uh-u S Ichg ?
L 3 e 592185 Roncella rasamente O 10 5101551 Thrus! washer o i Dislanzschiibe 2
i 0727 82 050 Scodeling riarn « § Aalurn cap it Distanzscusive 2
el = 0727.92.052 | Scodeliro riorna « 5.2 it Lovpale iatews Siaifibube 2
: 072792 054 Scodellino rorng # 5.4 Return cap e Sinsisltiles 2
. 0727 82 058 Scadelling fMotno « 5.6 a Coupelie relow Einstaiiniise P
| -= 0727.02.058 | Scodesing . Coupelle retour Einstelingt
ol [ o codeling rigprnd « 5.8 RMuM 628 ingtelinglse ]
: E &5 1 92.080 Scodelling ritorno » 6 Return can ket i 2
- 3 27.92,002 Scodetino ritorng » 6,2 Mgturn ﬁmmh s Einsteinlise 2
- g;?? 92 0G4 CHRRR sl ::: Coupelle retour Einstaihilse 2
£1 - arg: 52066 | Scodabina rtorno s 6.0 Return cag 2 bl fesntnd Einsteiniise 2
i: = mw-:i :E: ;coﬂmm rdasng = 6.8 Relurn cap g::::: ::::“: :'""""'M“ 2
_ codeling ritorna » 7 ™ b ingtedhiise
; 5 g:g: 2 072 Scodobing ritorng # 7,2 n:::: :,: Coupelte retour Einsteinulse g
! i 92074 | Scodenine morns « 7.4 el Coupelhe reiour Einsteinulse 2
bl - 0727 s Scodeling ritorng « 7.6 Aeturn cap Coupelle retour Einsteinilse 2
b = i 92 08 Scodeling ftarng 4 7.8 Rikirncan gunﬂl taour Einsteinulse 2
E 0ro7 2080 | Scodelino morno » 8 Return ¢ upete el Einsteinilse 2
2 072792082 | Scogeling sitorna ¢ 8.2 by SRUEES TR Eingteinilse H
E - '2? gz e Scodeling rilorng & 8.4 Flwnm : SPCUPRNE 12 00 Einstelnulse 2
027 92 080 AR e 'uin cap Coupeile retour Eimimiinlise
0727 92 .08 ro ¢ 0.6 Relurn cap Coupaile i . . 2
E e ) Scodeling riorno # 8.8 Baiiia upaile retour EinstellnGise 2
727 52 050 Scodelling riterng = 9 iisphilir Caupeile rmtout Einsteanuise
' 0727 92 092 s Return cap Couptlle retour * i
a 2 codelling fisoing & 9,2 " Einatelinidse P
0727 92 0ga e Return cap Coupelle relour o™
I x 0727 Scodetlin ritorng # 9.4 Belurnea ! = Eingtelinidse »
92098 Scodelung ritorno = 9.5 a P Coupeile retour Einstelinidse .2
! elutn cap Coupelle relour Einstelinidse 2

1
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— TAV,
ﬁl-"l TESTA ORIZZONTALE - HORIZONTAL HEAD E‘m SL Drwg.
SIUIEAIT CULASSE HORIZONTALE - ZYLINDERKOPF g
— M. CODICE WALIDITA" QUANTITA"
COBL N DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG ﬁ:m:
s it
orss 52 253 Coperchid valvgle Valve Dowver Go-uwa-mpe: Vaatideskol 2
115021627 Vite TCE! M6x18 Screw Vi Screaude 8
0400 92 433 Prigioniso MBx37 Stud Goisjon Stettolzen 2
0650 92 570 Guarnizione condotio aspitarione Gaskaet Jaint Dicrtung i
T1264 1298 Vite TC M5xa Screw Wig Schraube 1
0250 10 223 Guarnizione Gaske! Joim Dichtung 1
0660 92 580 Condetio psprranone Inkat duct Caondute agm Arsaugshutien 1
0660 92 620 Rondalla anlivds ante Washer Rorgein Unieriegicneie H
0660 92 610 Distanziale Distance piece Enlimtoise Distanzstuck z
G660 92 €20 Scodalling Coupetle Einttet hilze 2
o401 %2 330 Daoo elasnc.siop ME Mut Ecrou Wit 2
75110 2054 Cuscinetio 220x242512 ooy Bearing Roulemeni Kugelager 1
D400 18,180 Raondetla 10 £x228x(0.5 Washer Ronaene Unteriegecnobe 1
DRED 29 D20 Albaro degtriDuzione 10818 oR22 Hoe . hesad camsharn Arbre cistr culasse honiz Nockenwells 1
0400 28126 Pondeila &15.5x322x0.5 Washar Rongei s Unterlogacheibe 1
0660 92 310 Guarninone cappeliofin Gasxat Joint Deehtung 1
75173 1542 Cuscinetio 015223511 Eearing Rosemen Kugeitapes 1
REED B2 640 Cappellotic con cuscingtio Cap with bearing Capuchon avec reulement Deckel mit Kugellager 1
71502 1831 Vite TCE! MBx20 Screw Via Schrause 4
T&172 1008 Lirigueita amencans 415 Woocrull key Cle weodrull Sche beneaer 2
TST10.1742 Cuscinetto 2174235010  Locd  AY) Baanng Foulemnent Kugellager 1
066029 060 Ingranaggie condutiore contagiri Drivirg gear Engrenage conductour Zahnrad 1
0204 70105 Anellp di tenuta Sealring Bague de retenue Stapring 1
0660 29 035 Distarziatore pulecgia Pullay spacer Entreioiss poutie Dusrangstick !
0619 16.120 Fonodelis 217 2x226x2 Washer Rendatic Unteriegscraioe 1
o660 29 150 Cappelictio in gamma Rutber cap Capucnon en cacut Gummikappe 1
11502 1624 Vite TCEI MBx16 Scrow Vis Scriaube z
0660 29 055 Rondeiia guida cinghua Washar Rondella Seheibe 1
DE60 79 050 Puleggia distribuzione Tim.ng pulley Poule SED Stouertiemen ]
0787 €4 0ap Rendotla 215,2:024x1 Washer Roncetle Untoriegscheibe 1
739411542 Ghiera elastc-siop M15x1 Elastic-stop ring Anngay elastic-stop S:opring 1
UEEL 92 145 Boccoa Bush Douilie Bicrse 1
0B 32 155 ingranageio condatlo contagini Diiver gear Engrenage condut Zannrag 1
0684792 170 Guarnizione GACO OR GAGO ring Annaau GACO O-ring 1
0860.92.150 Boccola cortagai Buzh Doullie Buzhse 1
E:lﬂﬂ ba12 Aneiio S tenyuta Seal ring Bague de retenue Stogring 1
715021516 Vile TCE! Méiri2 Scraw Vis Schraue 1
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| TAY.
: Drwg.
- = 600sL [ 7
2 i CARBURATORE - CARBU Tab
: :lL!IEﬁl‘IrII CARBURATEUR - VERGASER
! e | g
EICHNUNG OUANTITE
DESCRIPTION DESIGHATION BEZ vall.'ll. "7.'! e
o copua DENOMINAZIONE
ros| LR
L ool N
} =1 & H. Hor Carpuradeut hoe vergaser, AL 1
= dogtro orizzontale it
i ) D680 92.700 E:?E:::ur 38D carburetor "c'mhmm st Varaaidt. L ,
: ticale LH. Vert
t 2 L g".n;::::-:';:';w carburelsl 3::':“ Dichiung 21
] .
l._ yarmione gello pompa @ gottc avviamento Gashel Gicleut pampe Beschlaunigal Juse "
i : 0615 27172 G 35 Pump jet i Dizntung B
: 3 o755 27,851 | Getio pompa Gasket 7 Duserhaiter
F H ~giCH
- ‘ 0755 27426 | Guarnizione portagRila ot Hkier Porte-giclaut e 2
3 5 o755 27 852 Portageiia pomad Gaskat Join
E 0786 27.540 | Guarnizione vite reg. vaNoIa ga% 1
i $ ¢ volvola mandata pompa Soriag Aessort hder' — i
. Mot vite reg. valvola gas : Vis reglage RAaguliersc ' '
0504 27.470
: / i 1 valvola gai Adu. screw Rordele Un1elegscheibe 1
! : o 21::: :'W W";“m gl Uli-l#lﬂ Regulierschrasbe 1
' 7 araeila
> 2 ik E;|' aas Vite reg. mscela mnimo g Resson Fader ) N
. 10 CEYSd spring Untenagscheine
- " 0815 27,448 Matia vite reg. miscela minimo Wathet Rondelle . )
i | 75527260 | Rondeilapana Mg Jount Dic N )
|l 075527678 | Guarnizione vile reg. miscel minimo e P Scupape cémart i 1
T 14 o814 27.238 Valvola awiamento Rt sring Fessort relour u:n"m i
£ 15 0100 27.442 Miolla riERAmo valvola avyiam Joint ung 3
r % 0609 27 297 Guarnizione coperchio g:::"‘ Couserce Deceet g
: | 0609 27 295 | Copercho GiSpOSiliva awv.10 Vis fix Schiaubs <
L Fasien screw Ee Mutter -
a e 0615 2T 145 Wite fiss coperchio : i e rou i 2
{ :1": ::: :: I‘!;: E:Tmib = gertm ::wehnn Gummibidse 1
i -1 0815 27 476 CApOUCCIO CAVD GAS @ avviam, Cap Levidr comm_ pompe Hebel i
. 765274 Leva comando pompa Pump pans e Ressor retour Feder 2
: % 2?:: ir -f: u;u richiama leva pompa Return spring vis fix Scrvaute =
: 2 075527 562 | Vitefiss coperchie Faaten.acrew Covvercls Deckel s
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